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Mechanical hazards Performance levels
a: Abrasion resistance (0-4) b: Blade cut resistance (0-5)
c: Tear resistance (0-4) d: Puncture resistance (0-4)

e: Cut resistance according to I1SO 13997 (A-F)

Mechanikai veszélyek Teljesitmény szintek
a: Surlédassal szembeni ellendllas (0-4) b: Vagasbiztossag vagopenge esetén (0-5)

c: Szakadassal szembeni ellenéllds (0-4) d: Atszurdssal szembeni ellenallas (0-4)

e: Vagasbhiztossag az I1SO 13997 (A-F) szabvany alapjan

Dangers mécaniques Niveaux de performance
a : Abrasion (0-4) b : Résistance a la coupure par tranchage (0-5)
c : Déchirement (0-4) d : Perforation (0-4)

e : Résistance a la coupure selon 1SO 13997 (A-F)

Mehhaanilised ohud Toimivustasemed
a: Kulumiskindlus (0-4) b: Vastupidavus I6ikamise teel viilutamisele (0-5)
c: Rebenemiskindlus (0-4) d: Torkekindlus (0-4)

e: Vastupidavus ldikamisele vastavalt standardile 1ISO 13997 (A-F)

Mechanische Gefahren

a: Abriebfestigkeit (0-4)

c: ReiRfestigkeit (0-4)

e: Schnittschutz nach 1SO 13997 (A-F)

Leistungsniveaus
b: Schnittfestigkeit (0-5)
d: DurchstoRfestigkeit (0-4)

Mehaniskie apdraudé&jumi
a: Nodilumizturiba (0-4) b: Izturiba pret sagrie3anu ar SkelSanu (0-5)
c: Noturiba pret sarausanu (0-4) d: Noturiba pret caurdursanu (0-4)

e: Izturiba pret sagrieSanu atbilstosi ISO 13997 (A-F) standartam

Veiktspgjas lTmeni

Riesgos mecanicos
a : Resistencia a la abrasion (0-4) b : Resistencia al corte por cuchilla (0-5)
c : Resistencia al desgarro (0-4) d : Resistencia a la perforacion (0-4)

e : Resistencia al corte conforme a I1SO 13997 (A-F)

Niveles de prestacion

Mehanicke opasnosti Razina ucinka
a: Otpornost na habanje (0-4) b: Zastita od prosijecanja (0 - 5)

c: Otpornost na trganje (0-4) d: Otpornost na probijanje (0-4)

e: Zastita od prosijecanja u skladu s normom ISO 13997 (A - F)

Rischi meccanici Livelli di performance
a : Resistenza all’abrasione (0-4) b : Resistenza al taglio per tranciatura (0-5)
c : Resistenza allo strappo (0-4) d : Resistenza alla perforazione (0-4)

e: Resistenza al taglio conforme alla norma I1SO 13997 (A-F)

L

Mechaniné apsauga

a: Atsparumas trinciai (0-4)

c: Atsparumas plésimui (0-4)

e: Atsparumas jpjovimui ISO 13997 (A-F)

Atitikimo lygiai
b: Atsparumas peilio jpjovimui (0-5)
d: Atsparumas pradarimui (0-4)

Riscos mecanicos Niveis de eficiéncia
a: Resisténcia a abrasdo (0-4) b : Resisténcia ao corte por golpes (0-5)
c: Resisténcia ao rasgo (0-4) d : Resisténcia a perfuracdo (0-4)

e : Resisténcia ao corte segundo a ISO 13997 (A-F)

Mekaniske risikoer

a: Motstandsevne mot avskraping (0-4)

b: Motstandsdyktiget mot kutting med skarpe gjenstander (0-5)

c: Motstandsevne mot revner (0-4 d: Motstandsevne mot perforering (0-4)
e: Motstand mot kutting med skarpe gjenstander i henhold til ISO 13997 (A-F)

Prestasjonsniva

MexaHUYHU ONacHOCTH

a: YCTOMYMBOCT Ha u3TbpkBaHe (0-4)

b: YcTonuneocT Ha cps3BaHe ¢ ocTbp npeamet (0-5)
C: YCTONUMBOCT Ha pa3kbcaaHe (0-4) d: YcTonumsocT Ha npobusaxe (0-4)
e: YCTOMYMBOCT Ha cpsA3BaHecbrnacHo ISO 13997 (A-F)

Huea Ha edeKkTUBHOCT

Zagrozenia mechaniczne Poziomy odpornosci
a: Odpornosc na Scieranie (0-4) b: Odpornos¢ na przeciecie ostrym narzedziem (0-5)
c: Odpornos$¢ na rozdzieranie (0-4) d: Odpornos¢ na przebicie (0-4)

e: Odpornosc¢ na przeciecie wg normy I1SO 13997 (A-F)

Ydelsesniveauer
a: Slidbestandighed (0-4) b: Modstandsdygtighed over for brud ved skaring (0-5)
c: Rivestyrke (0-4) d: Modstandsevne over for perforering (0-4)
e: Modstand mod skaring ifglge ISO 13997 (A-F)

Mekaniske farer

Pericole mecanice Niveluri de performangi
a: Rezistentd la abraziune (0-4) b: Rezistentd la tdiere prin retezare (0-5)
c: Rezistentd la rupere (0-4) d: Rezistentd la perforare (0-4)

e: Rezistentd la tdiere conform ISO 13997 (A-F)

Skyddsnivaer
b: Skarmotstand per klinga (0-5)
d: Punkteringsmotstand (0-4)

Mekaniska risker

a: Nétningsmotstand (0-4)

c: Rivhallfasthet (0-4)

e: Skdarmotstand enligt 1ISO 13997 (A-F)

Mehanske nevarnost Raven ucinkovitosti
a: Odpornost na abrazijo (0-4) b: Protiurezna zascita (0-5)

c: Zascita pred trganjem (0-4) d: Zascita pred perforacijo (0-4)

e: Protiurezna zascita v skladu s standardom 1SO 13997 (A-F)

Mechanische gevaren Prestatieniveau

a: schuurweerstand (0-4) b: Weerstand tegen snijden (0-5)
c: scheurweerstand (0-4) d: perforatieweerstand (0-4)
e: Weerstand tegen snijden volgens ISO 13997 (A-F)

Mechanické nebezpecenstva
a: Odolnost voci oderu (0-4) b: Odolnost vodi prerezaniu preseknutim (0-5)
c: Odolnost vodi pretrhnutiu (0-4) d: Odolnost voci prepichnutiu (0-4)

e: Odolnost voci prerezaniu podla ISO 13997 (A-F)

Stupen ochrany

Mekaaniset vaarat
a: Hankauskestavyys (0-4) b: Leikkauksenkesto viiltamalla (0-5)
c: Repdisykestavyys (0-4) d: Pistonkestavyys (0-4)

e: Leikkauksenkesto normin ISO 13997 mukaisesti (A-F)

Suojaustasot

Mechanicka nebezpeci Urovné ucinnosti
a: Odolnost proti odéru (0-4) b: Odolnost proti porezani (0-5)
c: Odolnost proti roztrzeni (0-4) d: Odolnost proti prorazeni (0-4)

e: Odolnost proti porezani podle ISO 13997 (A-F)

Mnxavikot ktvduvot
a: Avtoxh atnv TpLn (0-4) b: AvtioTaon oTn dL&tpnon pe Topr (0-5)
c: Avtoxn oTh dukoxion (0-4) d: Avtoxf oTn duktpnon(0-4)

e: AvtioTaon otn du&Ttpnon katé 1ISO 13997 (A-F)

Emuredo ammodoong

MexaHi4Hi ylwKoAXeHHA
a: CTinkicTb Ao ctupaHHs (0-4) b: CrinikicTb g0 nopizis nig yac pizaHHs (0-5)
c: CrivikicTe fo po3pusis (0-4) d: CrinikicTb o npokontoBaHHs (0-4)

e: CTIVKICTb A0 nopi3iB 3rigHo 3i ctaHaapTom I1SO 13997 (A-F)

PiBeHb 3axucry

Mekanik tehlikeler
a: Asinma direnci (0-4) b: Kesici cisimle kesilme direnci (0-5)
c: Yirtilma direnci (0-4) d: Delinme direnci (0-4)

e: 1SO 13997 uyarinca kesilme direnci (A-F)

Performans seviyeleri

3awmTa oT MexaHM4YeCcKMx pucKos
a: YCTonumBOCTb K ucTupanuio (0-4) b: CroiikocTb k pexylmm nopesam (0-5)
C: YCTONUMBOCTS K paspbisam (0-4) d: YcTonunsocTs K npokonam (0-4)

e: CToinKkoCTb kK nope3am cornacHo ISO 13997 (A-F)

YpoBHM 3awwmnThbl

Level X means that the glove has not been tested because the test method is not suitable for the glove.

Le niveau X indique que le gant n’a pas été soumis a I’essai, la méthode d’essai ne convenant pas du fait de la conception du gant.

Ebene X zeigt an, dass der Handschuh keinem Versuch unterzogen wurde, da die Prifmethode fur die Konzeption des Handschuhs ungeeignet ist.

El nivel X indica que el guante no se ha sometido a la prueba al no convenir el método de prueba por el disefio del guante.

Il livello X indica che il test non & applicabile o il guanto non é stato testato.

O nivel X indica que a luva nédo foi submetida a testes por o método de teste ndo ser adequado devido a concecdo da luva.

Nivaet X indikerer at hansken ikke har blitt testet. Testmetoden er ikke egnet pa grunn av utformingen av hansken.

Niveau X angiver, at handsken ikke er testet, da testmetoden ikke er egnet pa grund af handskens design.

Nivan X anger att handsken inte testats, eftersom testmetoden ar inte ar limplig pa grund av handskens konstruktion.

De waarde X geeft aan dat de handschoen niet getest is omdat de testmethode niet overeenkomt met het ontwerp van de handschoen.

Taso X tarkoittaa, ettd kdsinettd ei ole testattu, koska testausmenetelma ei sovellu kdsineelle.

To eTt{redo X LTTOdELKVUEL OTL TO Y&VTL dev €xel LTTOBANBEL Te SOKLUA, KXOWG 0 TXEDLXTHUAG TOL KABLOTK Th PEOODO SOKLUAG XKATEAANNAN.

X seviyesi, test yonteminin eldivenin tasarimina uygun olmamasi nedeniyle eldivenin teste tabi tutulmadigini gosterir.

Az X szint azt jelzi, hogy a keszty(i nem volt bevizsgélva, mivel a vizsgalati médszer nem felelt meg a keszty( koncepcigjanak.

Tase X nditab, et kinnast ei ole testitud, katsemeetod ei sobi kinda disainiga.

Limenis X norada, ka cimdi nav parbauditi, parbaudes panémiens neatbilst cimdu uzbavei.

Razina X znaci da rukavica nije ispitana, postupak ispitivanja nije prikladan zbog dizajna rukavice.

Lygis ,X“ nurodo, kad pirstinés nebuvo bandomos, kadangi bandymy metodas neatitinka pirstinés paskirties.

Hueo X NOKa3Bea, Ye pbKaBuLaTa He e buna nognaraHa Ha UsnuTeaHe, TbI KaToO METOADBT 3a U3NUTBAHE HE € NOAX04ALL 3a KOHCTPpYKUMATa n.

Poziom X oznacza, ze rekawica nie zostata zbadana lub metoda badania nie zostata dostosowana do wykonania lub materiatu.

Nivelul X aratd cd manusa nu a fost supusa testului, metoda de testare nefiind corespunzatoare din cauza modului in care a fost conceputa manusa.

Stopnja X kaZze, da rokavica ni bila testirana, ker preskusna metoda ni primerna zasnovi rokavice.

Stupen X oznacuje, Ze rukavice neboli testované, ked’Ze testovacia metéda nevyhovuje koncepcii rukavic.

Uroveri X znamena, Ze rukavice nebyly na pfislusné riziko zkouseny, nebot zkusebni postup neni pro tento typ rukavice vhodny.

PiBeHb X BKa3y€ Ha Te, L0 PyKaBUYKM He NiANsranu BUNpobyBaHHIO, OCKiNbKYM METOZ, NOro NPOBeAEHHS He BiANOBiAAE BUKOHAHHIO PYKABUYOK.

YpoBeHb X 03Ha4aeT, YTO [AaHHble nepyaTKn He UCNbITbIBAN, METOA, UCMbITAHUA He NOAXOAMUT A4 TAKOro TUna nepyaTku.
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Sodium hydroxide 40%

Soude caustique 40%

40 % Natronlauge

Sosa caustica al 40%

Idrossido di sodio 40%

Soda caustica 40%

Kaustisk soda 40 %

Kaustisk soda 40 %

Kaustiksoda 40%

Natronloog 40%

Natriumhydroksidi 40 %

Y&poEeidlo Tou Natpiov 40%

Kostik soda %40

40%-o0s Natrium hidroxid

Naatriumhudroksiid 40%

Kaustiska soda 40%

Natrijev hidroksid

Natrio hidroksidas 40 %

Copa kaycTuk 40%

Wodorotlenek sodowy 40%

Natural latex Nitrile Blended latex, nitrile and neoprene pPvC
Latex naturel Nitrile Latex mixé nitrile et néoprene PVC
Naturlatex Nitril Latex mit Nitril- und Neoprenbeimischung PVC
Latex natural Nitrilo | Latex mezclado con nitrilo y neopreno PVC
Lattice naturale Nitrile Lattice misto nitrile e neoprene pPvC
Latex natural Nitrilo | Latex misturado com nitrilo e neopreno PVC
Naturlig lateks Nitril Lateks kombinert med nitril og neopren PVC
Naturlig latex Nitril Latex blandet med nitril og neopren PVC
Naturgummi Nitril Naturgummi blandat med nitril och neopren PvC
Natuurlijke latex Nitril Latex met nitril en neopreen PVC
Luonnonlateksi Nitriili Lateksi, lisatty nitriili ja neopreeni PVC
DUTKO N&TEE, NUTpiAto | MkTO AGTEE ViTpiALO KoL VEOTTpEV PVC
Dogal lateks Nitril Nitril ve neopren ile karisik lateks PVC
Természetes latex Nitril Nitrillel és neoprénnel kevert latex PvC
Looduslik lateks Nitriil Nitriili ja neopreeniga segatud lateks PVC
Dabigs latekss Nitrils Latekss sajaukuma ar nitrilu un neoprénu PVC
Prirodna guma Nitril Mjesavina prirodne gume, nitrila i neoprena PVC
Nataralus lateksas Nitrilas | Lateksas su nitrilu ir neoprenu PvC
EcTecTBeH narekc Hutpun | Jlatekc, cMeCeH € HUTPUA 1 HeonpeH MNBL,
Lateks naturalny Nitryl Lateks z nitrylem i neoprenem PCV
Latex natural Nitril Latex mixat nitril si neopren PVC
Naravni Lateks Nitril Lateks, mesan z nitrilom in neoprenom PVC
Prirodny latex Nitril Latex zmiesany s nitrilom a neoprénom PVC
Prirodni latex Nitril Kombinovany latex nitril a neoprén PVC
MpupoaHuin natekc Hitpun | Cymiw natekcy, HiTpuny Ta HeonpeHy MBX
HaTypanbHblii natekc HuTpun | JlaTekc, CMeLaHHbIA C HATPUIOM U HEONPeHOM MBX

Measured break through time (min)

* Performance level in accordance with EN 374-1§5.3

Permeation performance level

> 10 1

> 30

> 60

> 120

> 240

olu N lw|N

> 480

Soda caustica 40%

Natrijev hidroksid 40 %

Kaustickd séda 40 %

Louh sodny 40 %

Fiapokcua Hatpito 40 %

ANIRARIRARANARIARARIARAARIARARARARARARIARARARAR AR AR AR AR

Enkui Hatpuii 40%

* Performance level in accordance with EN 374-1§5.3

Measured break through time (min)

Permeation performance level

* Niveau de performance selon la norme EN 374-1, paragraphe 5.3

Temps de permeation mesuré (min)

Niveau de performance a la perméation

* Leistung nach EN 374-18§5.3

Gemessene Durchbruchzeit (min)

Leistung Durchbruch

* Nivel de prestacion en conformidad con EN 374-1 §5.3

Tiempo de paso o BTT (min)

Nivel de resistencia a la permeacion

* Livello di performance conforme a EN 374-1 §5.3

Tempo di permeazione misurato (min.)

Livello di performance relativo alla permeazione

* Nivel de eficiéncia de acordo com EN 374-1 §5.3

Tempo de permeagdo medido (min)

Nivel de eficiéncia de permeagao

* Prestasjonsniva i overensstemmelse med EN 374-1 §5.3

Malt gjennombruddstid (min)

Gjennomtrengelighetsniva

* Niveau for ydeevne i henhold til EN 374-1 § 5.3

Mélt gennembrydningstid (min)

Niveau for gennemtrangning

* Skyddsniva enligt EN 374-1 §5.3

Genomtrangningstid (min)

Skyddsniva

* Prestatieniveau volgens EN 374-1 paragraaf 5.3

Gemeten doorpriktijd (min)

Prestatieniveau permeatie

* Standardin EN 374-1 kohdan 5.3 mukainen suojaustaso

Mitattu lapaisyaika (min)

Lapdisevyystaso

* ETriedo amddoong oOppwva pe To TTpdTLTTo EN 374-1 §5.3

Xpdvog ékBeong AeTTTR)

Emt{mredo ammddoong dSLaTrepaTOTNTAG

* EN 374-1 §5.3 uyarinca performans seviyesi

Olgiilen gecirme siiresi (dak)

Gegirgenlik performans seviyesi

* Teljesitményszint az EN 374-1 §5.3 szerint

Mért attorési id6 (perc)

Atszivargasi teljesitmény szintje

* Toimivustase kooskdlas standardiga EN 374-1, §5.3

Mododetud labitungimisaeg (min)

Labivustoimivuse tase

* Veiktspé&jas ITmenis saskana ar EN 374-1 §5.3

Noteiktais partraukums laika izteiksmé (min.)

Necaurlaidiguma veiktspéjas limenis

* Razina otpornosti sukladno EN 374-1 §5.3

Izmjereno vrijeme prodora (min)

Ocjena razine otpornosti

* Efektyvumo lygis remiantis EN 374-1 5 straipsnio 3 dalimi

Matuojamas pralaidumo laikas (min.)

Pralaidumo efektyvumo lygis

* HuBo Ha edeKTMBHOCT B cboTBeTCTBME C EN 374-1 naparpad 5.3

M3MepeHo pa3kbCBaHe C TeYeHWe Ha BPeMeTo (MUH)

HWBO Ha eheKTUBHOCT NMPK NPOCMYKBaHE

* Poziom odpornosci zgodnie z norma EN 374-1 p.5.3

Mierzony czas przebicia (min)

Poziom odpornosci na permeacje

* Nivel de performantd conform EN 374-1/5.3

Timp de penetrare masurat (min)

Nivel de permeabilitate

* Raven ucinkovitosti v skladu z EN 374-1 §5.3

Cas prodiranja skozi material (min)

Raven ucinkovitosti za prepustnost

* Stupen ochrany v sulade s EN 374-1 ods.5.3

Doba prieniku (min.)

Uroven prieniku

* (roven Gcinnosti v souladu s EN 374-1 §5.3

Zmérena propustnost v ¢ase (min)

Uroven propustnosti

* PiBeHb 3aXMCTYy BiANOBIAHO A0 cTaHAapTy EN 374-1 §5.3

BuMipsaHMI yac 2o po3pusy (xs.)

PiBeHb NPOHWKHEHHS

* YpoBHu 3awmThbl B cooTBeTcTBUM € EN 374-1 nap.5.3

Bpems f0 pa3pbiea (MUH)

CoOTB. ypOBeHb MPOHMNKAHUA

PROFESSIONNEL

MAPA ¥

C.T.C - 4 rue Hermann Frenkel - 69367 LYON CEDEX 07 - France
I.LF.T.H. - Avenue Guy de Collongue - 69134 ECULLY CEDEX- France
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GB / DISPOSABLE RANGE [FIELD OF APPLICATION

e The CE marking on these products means that they meet the requirements of European
directive 89/686/CEE for Personal Protective Equipment concerning protection, comfort
and strength.

o These gloves comply with the requirements for protection against splashes, minor
chemical hazards, and microorganisms.

« For category lll gloves: protection against irreversible or deadly risks, procedure 11B,
issued by the approved body ASQUAL-0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

INSTRUCTIONS FOR STORAGE AND USE

« Disposable gloves should be stored in their original packaging and kept away from
heat and humidity.

« For gloves containing natural latex: avoid contact with oils and petroleum, aromatic
or chlorinated solvents.

« For gloves containing nitrile: avoid contact with ketones and organic nitrogen products.
« For PVC gloves: avoid contact with ketones and aromatic or chlorinated solvents.

o It is recommended that you pre-test the gloves as the actual workplace conditions of use
may differ from those of the CE type tests (in particular mechanical and/or chemical),
according to temperature, abrasion and degradation.

« Make sure that hands are clean and dry before putting the gloves on.

« Not recommended for use by people who are sensitive to dithiocarbamates and thiazoles.
For gloves containing natural latex: not recommended for use by those sensitive to
natural latex and thiuram.

« For more information about performance levels, chemical resistance and usage of the
gloves, please contact your distributor or MAPA PROFESSIONNEL Technical Customer
Support.

 Instructions and EEC certificates available for download on www.mapa-pro.co.uk

MAPA SPONTEX UK Ltd

Berkeley Business Park Wainwright Road
Worcester WR4 9ZS

T:(44) 1 905 450300

F:(44) 1905 450350 - DG 1 905 450360

Www. mapa-pro.co.uk

MAPA «

PROFESSIONNEL -

FR / GAMME USAGE UNIQUE [ DOMAINE D’UTILISATION

e L’apposition du marquage CE sur ces produits signifie qu’ils satisfont aux exigences
prévues par la directive 89/686/CEE relative aux équipements de protection individuelle
concernant I'innocuité, le confort et la solidité.

« Ces gants sont conformes pour la protection contre les projections et les dangers
chimiques faibles et les micro-organismes.

» Pour les gants de catégories Il : protection contre les risques mortels ou irréversibles,
procédure 11B, suivi par ’ASQUAL- 0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris)

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET D’UTILISATION
« Gants a usage unique a conserver dans leur emballage a I’abri de la chaleur et de I"lhumidité.

e Pour les gants contenant du latex naturel : éviter le contact avec les huiles, solvants
pétroliers, aromatiques et chlorés.

e Pour les gants contenant du nitrile : éviter le contact avec les cétones et produits
organiques azotés.

o Pour les gants en PVC : éviter le contact avec les cétones et les solvants aromatiques
et chlorés.

o Il est recommandé de procéder a un essai préalable des gants, les conditions réelles
d’utilisation pouvant différer de celles des essais «CE» de type (en particulier mécanique
et/ou chimique), en fonction de la température, de I’abrasion et de la dégradation

« Porter les gants sur des mains propres et seches.

« Usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux dithiocarbamates, thiazoles. Pour les gants
contenants du latex naturel : usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux protéines
du latex naturel et au thiurame

e Pour plus d’information sur les performances, la résistance chimique et ['utilisation
des gants, vous adresser a votre distributeur ou au Service Technique Clients MAPA
PROFESSIONNEL.

« Notice et certificats CCE a télécharger sur www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F:(33) 149642209

www. mapa-pro.fr

MAPA «

PROFESSIONNEL
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DE / EINMALHANDSCHUHE | ANWENDUNGSBEREICH

o Die CE-Kennzeichnung dieser Produkte bedeutet, dass sie den Anforderungen der
Richtlinie 89/686/EWG liber personliche Schutzausriistung in Bezug auf Unschadlichkeit,
Komfort und Bestandigkeit entsprechen.

« Diese Handschuhe bieten Spritzschutz und Schutz gegen geringe chemische Gefahren
sowie Mikroorganismen.

« Handschuhe Kategorie Ill: Schutz vor lebensbedrohlichen Risiken oder unumkehrbaren
Schiden, Verfahren 11B, Uberwachung durch die ASQUAL-0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Frankreich)

HINWEISE ZUR LAGERUNG UND NUTZUNG
o Einmalhandschuh, in der Originalverpackung geschiitzt vor Warme und Feuchtigkeit lagern.

o Naturlatex enthaltende Handschuhe: Kontakt mit Ol, élhaltigen, aromatischen und
chlorierten Lésungsmitteln vermeiden.

« Nitril enthaltende Handschuhe: Kontakt mit Ketonen und stickstoffhaltigen organischen
Produkten vermeiden.

* PVC-Handschuhe: Kontakt mit Ketonen und aromatischen und chlorierten Lésungsmitteln
vermeiden.

« Die Eignung der Schutzhandschuhe fir die angestrebte Tatigkeit ist vor Gebrauch zu
prifen, da (insbesondere die mechanischen und/oder chemischen) Praxisbedingungen
abhdngig von Temperatur, Abrieb und Abnutzung von den ,CE“-Priifbedingungen
abweichen kénnen.

« Die Hande miissen trocken und sauber sein, bevor die Handschuhe iibergestreift werden.

« Personen mit einer Sensibilisierung auf Dithiocarbamate und Thiazole sollten diese
Handschuhe nicht tragen. Naturlatex enthaltende Handschuhe: Personen mit einer
Sensibilisierung fir die Proteine von Naturlatex und Thiram sollten diese Handschuhe
nicht tragen.

« Weitere Informationen zu Leistungen, chemischer Bestdandigkeit und Nutzung der
Handschuhe erhalten Sie von lhrem Vertrieb oder dem technischen Kundendienst von
MAPA PROFESSIONNEL.

« Handbuch und CCE-Zertifikate zum Download auf www.mapa-pro.de

MAPA GmbH

Industriestrafe 21-25

D - 27404 Zeven

T: +49 (0)4281 730 - F: +49 (0)4281 73 169

www.mapa-pro.de

MAPA «

PROFESSIONNEL

ES / GAMA DE UN SOLO USO [ AMBITO DE UTILIZACION

o La colocacién de la marca CE en estos productos significa que satisfacen los requisitos
previstos por la directiva 89/686/CEE relativa a los equipos de proteccion individual
con respecto a la inocuidad, la comodidad y la solidez.

« Estos guantes resultan aptos para la proteccion contra las salpicaduras y los peligros
quimicos leves y los microorganismos.

« Para los guantes de las categorias lll: proteccidn contra riesgos mortales o irreversibles,
procedimiento 11B, seguido por el organismo acreditado ASQUAL-0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Francia)

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO Y UTILIZACION
« Guantes de un solo uso a conservar en su embalaje protegidos del calor y la humedad.

« Para los guantes con latex natural: evitar el contacto con aceites, disolventes petroliferos,
aromaticos y clorados.

e Para los guantes con nitrilo: evitar el contacto con cetonas y productos organicos
nitrogenados.

» Para los guantes de PVC: evitar el contacto con cetonas y disolventes aromaticos y clorados.

« Se recomienda proceder a una prueba previa de los guantes, pudiendo diferir las
condiciones reales de utilizacion de aquellas de las pruebas «CE» de tipo (en particular
mecanico y/o quimico), en funcion de la temperatura, la abrasion y la degradacion.

« Poner los guantes en manos limpias y secas.

« Se desaconseja el uso a las personas alérgicas a los ditiocarbamatos y tiazoles. » Para
los guantes con latex natural: se desaconseja el uso a las personas alérgicas a las
proteinas del latex natural y al tiurano.

o Para mas informacion acerca de los niveles de prestacion, la resistencia quimica y la
utilizacion de los guantes, consulte con su distribuidor o con el Servicio Técnico de
Atencion al Cliente de MAPA PROFESSIONNEL.

« El manual de instrucciones y los certificados CCE pueden descargarse en www.mapa-pro.es

Mapa Spontex Ibérica S.A.U.
Llacuna, 161 - Planta 32 Modulo D - 08018 BARCELONA
T:(34) 932 924 949 - F: (34) 932 924 950

WwWw. mapa-pro.es

MAPA «

PROFESSIONNEL
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IT / GAMMA MONOUSO | CAMPO DI UTILIZZO

e La presenza della marcatura CE su questi prodotti indica che soddisfano i requisiti
previsti dalla direttiva 89/686/CEE relativa ai dispositivi di protezione individuale in
merito all’innocuita, il comfort e la solidita.

« Questi guanti sono adatti per proteggere contro gli spruzzi, contro i rischi chimici
deboli e contro i microrganismi.

« Per i guanti di categoria Ill: protezione dai rischi mortali o irreversibili, procedura 11B,
seguita dall’ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

ISTRUZIONI DI STOCCAGGIO E DI UTILIZZO

« Guanti monouso da conservare nella confezione originale, al riparo dal calore e dall’'umidita.

« Per i guanti contenenti lattice naturale: evitare il contatto con oli, solventi del petrolio,
aromatici e clorati.

« Per i guanti contenenti nitrile: evitare il contatto con chetoni e prodotti organici azotati.
e Per i guanti in PVC: evitare il contatto con chetoni e solventi aromatici e clorati.

« Si raccomanda di procedere a una prova preliminare dei guanti, poiché le condizioni reali
di utilizzo possono differire da quelle dei test di tipo «CE» (in particolare meccanico e/o
chimico), in funzione del grado di abrasione, dell’usura e della temperature.

e Indossare i guanti su mani pulite e asciutte.
« Uso sconsigliato ai soggetti sensibili ai ditiocarbammati e tiazoli.

« Per i guanti contenenti lattice naturale: uso sconsigliato ai soggetti sensibili alle proteine
del lattice naturale e al tiurame.

« Per maggiori informazioni sulle prestazioni, la resistenza chimica e I'uso dei guanti,
rivolgersi al proprio distributore o al Servizio Tecnico Clienti MAPA PROFESSIONNEL.

« Istruzioni e certificati CEE disponibili per il download su www.mapa-pro.it

MAPA SPONTEX ITALIA S.P.A.

Via San Giovanni Bosco, 24

20010 POGLIANO M.SE (MI)

Tel. +39.02.93474111 - Fax +39.02.93474174

WWWw. mapa-pro.it

MAPA &

PROFESSIONNEL

PT / GAMA DESCARTAVEL | DOMINIO DE UTILIZACAO

« A aposicdo da marcacgdo CE nestes produtos significa que cumprem com os requisitos
previstos pela diretiva 89/686/CEE relativa aos equipamentos de protecdo individual
em matéria de inocuidade, conforto e solidez.

e Estas luvas adequam-se a protecdo contra projecdes, riscos quimicos reduzidos e
microorganismos.

e Para as luvas de categorias lll: protecdo contra os riscos mortais ou irreversiveis,
procedimento 11B, acompanhamento pela ASQUAL-0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Franca)

INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E DE UTILIZACAO

« Luvas descartaveis a manter na sua embalagem ao abrigo do calor e da humidade.

e Para as luvas contendo latex natural: evite o contacto com éleos, solventes petroliferos,
aromaticos e clorados.

« Paraas luvas contendo nitrilo: evite o contacto com cetonas e produtos organicos azotados.
o Para as luvas em PVC: evite o contacto com cetonas e solventes aromaticos e clorados.

* Recomenda-se proceder a um teste prévio das luvas, pois as condicoes reais de
utilizacdo podem ser diferentes das dos testes «CE» padrao (em especial, mecanico e/
ou quimico), em funcdo da temperatura, abrasdo e degradacéo.

o Utilize as luvas com as maos limpas e secas.

« Utilizagcdo desaconselhada a pessoas sensiveis aos ditiocarbamatos e tiazolos. Para as
luvas contendo latex natural: utilizacdo desaconselhada a pessoas sensiveis as proteinas
do latex natural e ao thiuram.

« Para obter mais informacdes sobre a eficiéncia, a resisténcia quimica e a utilizacdo
das luvas, consulte o seu distribuidor ou o Servico de Apoio aos Clientes da MAPA
PROFESSIONNEL.

o As instrucdes e os certificados CCE podem ser transferidos em www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F:(33) 149642209

Www. mapa-pro.com

MAPA »

PROFESSIONNEL
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NO / ENGANGSBRUK | BRUKSOMRADE

¢ Anbringelsen av CE-merkingen pa disse produktene betyr at de tilfredsstiller kravene
i direktivet 89/686/CEE angaende personlig verneutstyr nar det gjelder uskadelighet,
komfort og slitestyrke.

« Disse hanskene er beregnet til beskyttelse mot sprut og svake kjemiske risikoer og
mikroorganismer.

o For hanskene i kategori lll: beskyttelse mot livsfare eller ugjenkallelig fare, prosedyre
118, fulgt av ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Frankrike)

ANVISNINGER FOR OPPBEVARING OG BRUK
» Hansker til engangsbruk skal oppbevares i sin emballasje beskyttet mot varme og fuktighet.

o For hansker som inneholder naturlig lateks: unnga kontakt med oljer, oljelesemidler,
aromatiske og klorholdige lasemidler.

 For hansker som inneholder nitril: unnga kontakt med ketoner og nitrogenholdige
organiske produkter.

 For PVC-hansker: unnga kontakt med ketoner og aromatiske og klorholdige lgsemidler.

o Det anbefales a prove hanskene pa forhand, de reelle bruksbetingelsene kan atskille
seg fra betingelsene ved CE-testingen av typen (spesielt mekanisk og/eller kjemisk)
nar det gjelder temperatur, avskraping og slitasje.

o Bruk hanskene pa rene og tarre hender.

o Bruk frarades for personer som er falsomme overfor ditiokarbamater, tiazoler. For
hansker som inneholder naturlig lateks: bruk frarades for personer som er falsomme
overfor proteiner fra naturlig lateks og tiuram.

« For mer informasjon om prestasjonene, motstandsevnen mot kjemikalier og bruken av
hanskene, sa kontakt din forhandler eller MAPA PROFESSIONNEL teknisk kundeservice.

o Bruksanvisning og CCE-sertifikater kan lastes ned pa www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 14964 2209

Www. mapa-pro.com

MAPA «

PROFESSIONNEL

DK / UDVALG TIL ENGANGSBRUG | ANVENDELSESOMRADE

« Pasatning af CE-market pa produkterne betyder, at de opfylder kravene i direktiv 889/686/
EQF om personlige vaernemidler vedrerende uskadelighed, komfort og holdbarhed.

« Disse handsker er overensstemmende til beskyttelse mod sprgjt og lave kemiske farer
og mikroorganismer.

o For handsker af kategori Ill: beskyttelse mod dedelig eller irreversibel risiko, procedure 11B,
efterfulgt af ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Frankrig)

ANVISNINGER OM OPBEVARING OG BRUG

« Engangshandsker skal opbevares i emballagen beskyttet mod varme og fugt.

For handsker, der indeholder naturlig latex: undga kontakt med olie, petroleumsbaserede,
aromatiske og chlorerede oplgsningsmidler.

For handsker i nitril: undga kontakt med ketoner og organiske nitrogenprodukter.

e For handsker i PVC: undga kontakt med ketoner samt aromatiske og chlorerede
oplgsningsmidler.

o Det anbefales at teste handskerne, for de anvendes, idet de reelle anvendelsesforhold
kan adskille sig fra forholdene ved CE-typeprgvningen (navnlig mekanisk og/eller
kemisk) i forhold til temperatur, slid og nedbrydning.

o Baer handskerne pa rene og terre hander.

« Anvendelse frarades personer, der er falsomme over for dithiocarbamater, thiazoler. For
handsker, der indeholder naturlig latex: anvendelse frarades personer, der er falsomme
over for proteinerne i den naturlige latex og for thiuram.

» For yderligere oplysninger om handskernes ydeevne og anvendelse, kontakt din forhandler
eller Teknisk Kundeservice hos MAPA PROFESSIONNEL.

« Brugervejledning og EF-certifikater kan hentes pa www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 149642209

Www. mapa-pro.com

MAPA ¥
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Fl / KERTAKAYTTOKASINEET | KAYTTOALUEET

» Tuotteissa oleva CE-merkinta tarkoittaa, ettd ne tayttavat henkilonsuojaindirektiivin
89/686/ETY turvallisuutta, mukavuutta ja kestavyyttd koskevat vaatimukset.

o Nama kasineet soveltuvat suojaukseen roiskeilta seka vahaisilta kemiallisilta vaaroilta
ja mikro-organismeilta.

o Luokan Il kasineet: suojaus kuoleman ja peruuttamattoman vamman vaaralta, menettely
11B jota valvoo ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Pariisi - Ranska)

VARASTOINTI- JA KAYTTOOHJEET
o Sdilyta kertakayttokasineet alkuperdispakkauksessaan suojassa kuumuudelta ja kosteudelta.

e Luonnonlateksia sisdltavat kdsineet: véltettava kosketusta 6ljyjen, 6ljyliuottimien,
aromaattisten ja kloorattujen liuottimien kanssa.

o Nitriilid sisaltavat kasineet: véltettava kosketusta ketonien ja orgaanisten typpiyhdisteiden
kanssa.

e PVC-kasineet: valtettava kosketusta ketonien seka aromaattisten ja kloorattujen
liuottimien kanssa.

» Kasineiden testaamista etukdteen suositellaan todellisissa kdyttoolosuhteissa, jotka
voivat poiketa CE-tyyppitestin olosuhteista (erityisesti mekaanisen ja/tai kemiallisen
suojauksen osalta) lampétilan, hankauksen ja kulumisen suhteen.

o Kayta kasineitd puhtailla ja kuivilla kasilla.

» Kdyttod ei suositella henkildille, jotka ovat herkistyneitd ditiokarbamaateille, tiatsoleille.
Luonnonlateksia sisédltavat kasineet: kdyttoa ei suositella henkildille, jotka ovat yliherkkia
luonnonlateksiproteiineille ja tiuraamille.

o Jos kaipaat lisatietoja kdsineiden ominaisuuksista, kemiallisesta kestavyydesta ja kaytosta,
ota yhteys jalleenmyyjaan tai MAPA PROFESSIONNEL -tekniseen asiakaspalveluun.

» Kayttoohje ja CE-sertifikaatit voi ladata sivuilta www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F:(33) 149642209

Www. mapa-pro.com
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GR / ZEIPA MIAZ XPHZHZ | TOMEAS XPHZHZ

o H emiBeon Tng oRpavong CE oTa TTpoidvTa qUTE LTTOSNAWVEL Th CUMHOPPWOH TOLG
TIPOG TLG XTTALTHOELG TTOL TIPORAETTOVTAL 0TV 08Nyl 89/686/CEE Trepl €E0TIALOUWV
ATOULKAG TIPOOTAROLNG WG TIPOG TV KOPRAELX, TNV &VECH KXL THV XVOEKTIKOTNTX.

o T Y&VTLX UTK elvail KATGAANAK YL TTPpOOTaO{x &TTd TIPOPBONEG KL KTTO ATTLOUG
XNHLKOUG KLVOUVOUG K&L MLKPOOPYRVLOUOUG.

o T To YGVTLX TNG KaTnYopiag Il TTpooTaoix eVAVTLX 08 BXVETLUOUG A N GVROTPEWLUOUG
KdOvoug, dladikaoia 11B, TrapakolovBeital atrd Tov ASQUAL-0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Mapiot -TaAN )

OAHTIEZ ®YAAZHZ KAl XPHZHZ

o Tot YRVTLX uw(g xpntmg TIPETTEL V& (pu)\accrovnxt HEOX OTN CUOKELGO(X TOUG,
TIPOOTATEVUEVK KTTO TN BEPUOTNTA KAL TNV LYPATLX.

o Mo Ta YAVTLX TTOU TTEPLEXOLV PUOLKO AKTES: XTTOWEDYETE TNV ETTAQA ME A&OLKX,
TIETPEAKIKOVG, XPWHUATLKOVG KXL XAWPLWHEVOUG SLAADTEC.

o MO TO YKVTLO TTOU TIEPLEXOLV VITPIALO: KTTOWEVYETE TNV ETTAPN HE KETOVEC KXL OPYXVIKEG
ACWTOUXEG EVWTELG.

o M T&X Y&VTLX &TTO PVC: aTTo@e0YETE TV ETTXPN HE KETOVEC KXL BPWHARTIKOUG KL
XAWPLWHEVOUG BLAAUTEC.

o SUVLOTRTALN nptxyuaro‘nomcn npOKcXTcprTlKnc_; 60Ktung TWV YRVTLOV. OL TIPRYPBTLIKES
ouvOnkeg xpncng EVOEXETAL VO BLAPEPOLY XTTO EKEIVEG TWV BOKLUWV «CE» (UNXXVLIKOD
N/K&L XNULkoL TOTTOV), O€ TUVEPTNON HE TN Beppokpaaia, TRV TPLRA Kat TN @Bopé.

o Not (pop&Te T YRVTLY O€ KBop& kKoL OTEYVR XEPLX.

o A&V GUVLOTETAL N XPAON KTTO GTOUX pe eLALOONTIX OTo SLOELOKAPBAULOLKE KL TTLG
OeLaCONEG. Mo TX YRVTLX TTOU TIEPLEXOLV PUOLKO AXTEE: BEV CUVLOTRTAL N XPAOT &XTTO
&Topa pe evaaBnoia oTIg TTPWTEIVEG PUOLKOD NTEE KoL oTn BgLovpépn.

o M nschrcro‘rspsg n)\npoq:optsg OXETWKG pe TNV attddoan, ™ XNHLKA GVTOXA KOt
™ XPAON TWV YRVTLWV, aTrevBuvBelTe oTov dLavopéx oag A 0To TuApa TeXVLKAG
EEuttnpéTnong MNeAatwyv Tng MAPA PROFESSIONNEL.

o To Kelpevo TNG SAWONG KoL Ta TILoToTroNTIKK EOK elvat dlaBéotpa yix Aqwn atrd
TN dlxdikTuakh ToTrofecic www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F:(33) 149642209

Www. mapa-pro.com
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TR / TEK KULLANIMLIK URUNLER | KULLANIM ALANI

e Bu uriinlerin Gzerinde yer alan CE isareti, bu triinlerin kisisel koruyucu ekipmanlarla
ilgili 89/686/CEE direktifinde 6ngériilen zararsizlik, konfor ve saglamlik gereksinimlerini
karsiladigini belirtir.

o Bu eldivenler sicramalara ve hafif kimyasal tehlikelere ve mikro organizmalara karsi
koruma igin uygundur.

« Kategori lll eldivenler: 6liimcil veya geri doniisii olmayan risklere karsi koruma, 11B
prosediirii, onay: ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Fransa)

DEPOLAMA VE KULLANIM TALIMATLARI
« Kendi ambalajinda i1s1 ve nemden uzakta muhafaza edilecek, tek kullanimlik eldiven.

« Dogal lateks iceren eldivenler: yaglarla, petrol bazli, aromatik ve klorlu solventlerle
temas etmemelidir.

« Nitril iceren eldivenler: ketonlarla ve azotlu organik trtinlerle temas etmemelidir.
e PVC eldivenler: ketonlarla ve aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir.

e Gercek kullanim kosullari, eldivenlerin sicaklik, asinma ve yipranma acisindan
degerlendirilmesi amaciyla yapilan (6zellikle mekanik ve/veya kimyasal) «CE» tip
incelemesi testlerinin gerceklestirildigi kosullardan farkli olabilecegi icin, eldivenlerin
kullaniimadan 6nce test edilmesi 6nerilir.

 Eldivenleri taktiginizda elleriniz temiz ve kuru olsun.

« Ditiyokarbamatlara, tiyazollere duyarli kisiler tarafindan kullanimi 6nerilmez. Dogal lateks
iceren eldivenler: dogal lateks ve titirama duyarh kisiler tarafindan kullanimi 6nerilmez.

o Eldivenlerin performansi, kimyasal direnci ve kullanimiyla ilgili daha fazla bilgi almak igin,
distribltoriiniiz veya MAPA PROFESSIONNEL Miisteri Teknik Hizmetleri ile iletisime gegin.

o Kilavuzlari ve CCE belgelerini su adresten indirebilirsiniz: www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33)14964 2209

Www. mapa-pro.com
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HU / EGYSZER HASZNALATOS TERMEKCSALAD | FELHASZNALASI TERULET

o A CE-jel6lés feltiintetése ezeken a termékeken azt jelenti, hogy megfelelnek a 89/686/
EGK iranyelv egyéni védbéeszkozokre vonatkozoéan elGirt kovetelményeinek, a biztonsag,
a kényelem és az ellenalléképesség tekintetében.

o Ezek a kesztylk megfelelnek a froccsenések, az enyhe kémiai veszélyek, illetve a
mikroorganizmusok elleni védelemnek.

e A lll. kategorias kesztylik esetén: védelem a végzetes vagy visszafordithatatlan
kovetkezményekkel jard veszélyek ellen, 11B eljards, az ASQUAL-0334 altal kovetve.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Parizs - Franciaorszag)

TAROLASI ES HASZNALATI UTASITASOK

« Egyszer haszndlatos kesztylk esetén tartsa azokat a csomagoldsukban, hétél és
nedvességtél védve.

« Természetes latex tartalmu keszty(lik esetén: keriilje az érintkezést olajokkal, kéolaj
alapu, aromas és klortartalmu oldészerekkel.

o Nitril tartalmd kesztylik esetén: kerilje az érintkezést a ketonokkal és a szerves
nitrogénvegyiiletekkel.

o PVC keszty(k esetén: keriilje az érintkezést a ketonokkal és az aromds és kldrtartalmu
oldészerekkel.

» Javasoljuk, hogy végezzen elGzetes probat a kesztyl(n, a tényleges haszndlati feltételek
eltérhetnek a tipikus «CE» tesztekétdl (kiilonosen mechanikai és/vagy kémiai téren), a
hémérséklettdl, surlédastol és a karosodastdl fliggben.

e Tiszta és szdraz kézen viselje a kesztydit.

« Haszndlata nem ajanlott ditiokarbamatokra, tiazolokra érzékeny személyek esetén.
Természetes latex tartalmu kesztylik esetén: a haszndlata nem ajanlott természetes
latex proteinekre és tiuramra érzékeny személyek esetén.

o Ateljesitménnyel, a kémiai ellendllassal és a kesztyli hasznalataval kapcsolatos tovabbi
informacidkért forduljon a forgalmazéhoz, vagy a MAPA PROFESSIONNEL mdszaki
ugyfélszolgalatahoz.

o A CCE-t4jékoztatd és -mindsités a kovetkezé weboldalra keriil feltoltésre: www.mapa-pro.hu

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONNEL
SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi

Gy6ri ut 1./Pf.6.

Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212

www. mapa-pro.hu

MAPA «

PROFESSIONNEL

eC2e



EE / UHEKORDSE KASUTUSE VALIK | KASTUTUSALA

o CE-mirgis nendel toodetel tihendab, et need tiidavad direktiivi 89/686/EMU ndudeid
isikuvahendite kohta ohutuse, mugavuse ja vastupidavuse osas.

» Kindad sobivad kokkupuute ja vdikeste keemiliste ohtude ja mikroorganismide eest
kaitsmiseks.

o lll kategooria kinnaste korral: surma ja p66rdumatute tagajargede eest kaitsmine, protseduur
11B, seda jargib ’ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

LADUSTAMISE JA KASUTAMISE JUHISED

o Uhekordselt kasutatavaid kindaid tuleb hoida nende pakendis soojusest ja niiskusest eemal.

o Looduslikku lateksit sisaldavate kinnaste korral Valtige kokkupuudet 6lide, nafta baasil
lahustite, aromaatsete ja klooritud lahustitega.

e Looduslikku nitriili sisaldavate kinnaste korral Viltige kokkupuudet ketoonide ja
lammastikutihenditega.

» PVC-kinnaste korral Viltige kokkupuudet ketoonide ja aromaatsete ja klooritud lahustitega.

« Kindaid soovitatakse eelnevalt katsetada, reaalsed kasutustingimused vdivad erineda
CE-tuiipkatsete tingimustest (eelkdige mehhaanilised ja/voi keemilised tingimused)
olenevalt temperatuurist, kulumisest ja lagunemisest.

o Kandke kindaid puhastel ja kuivadel katel.

o Eisoovitata kasutada isikutel, kes on tundlikud ditiokarbamaatide ja triasoolide suhtes.
(remove the period before «ditiokarbamaatide»).

o Looduslikku lateksit sisaldavate kinnaste korral Ei soovitata kasutada isikutel, kes on
tundlikud loodusliku lateksi proteiinide ja tiuraami suhtes.

» Toimivuse, keemilise vastupidavuse ja kinnaste kasutamise kohta lisateabe saamiseks
po6rduge oma edasimiitija voi MAPA PROFESSIONNELI tehnilise klienditeeninduse poole.

¢ EMU juhised ja sertifikaadid allalaadimiseks: www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F:(33) 149642209

WWW. mapa-pro.com
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LV / VIENREIZEJAS LIETOSANAS DIAPAZONS | LIETOJUMA JOMA

o CE markéjums uz Siem produktiem nozimg, ka tie atbilst Direktiva 89/686/EEK par
individualajiem aizsardzibas Iidzekliem par drosibu, komfortu un izturibu noteiktajam
prasibam.

« Sie cimdi atbilst aizsardzibai pret Slakatam, zemu kimisko apdraud&jumu un
mikroorganismiem.

o lll kategorijas cimdi: aizsardziba pret riskiem ar letalam vai neatgriezeniskam sekam,
11B proceduru apstiprinajusi ASQUAL-0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris -France)

NORADIJUMI PAR GLABASANU UN LIETOSANU

e Vienreizéjas lietosanas cimdus uzglabat to originalaja iepakojuma, sargat no karstuma
un mitruma.

» Cimdi ar dabigo lateksu: izvairities no saskares ar ellam, naftas, aromatiskajiem un
hlora Skidinatajiem.

 Cimdi ar nitrilu: izvairTties no saskares ar ketoniem un produktiem, kas satur slapekla
savienojumu.

e PVC cimdi: izvairTties no saskares ketoniem un aromatiskajiem un hlora $kidinatajiem.

o leteicams cimdiem veikt sakotné&jo parbaudi, jo atkariba no temperataras, nodiluma
un sabruksanas pakapes faktiskie izmanto3anas apstakli var atkirties no «EK» tipa
parbaudém (ipasi mehanisko un/vai kimisko).

o Cimdi jauzvelk uz tiram un sausam rokam.

e« LietoSana nav ieteicama personam, kas jutigas pret ditiokarbamatu, tiazolu. Cimdi
ar dabigo lateksu: nav ieteicams lietot personam, kas jutigas pret dabiga lateksa
proteiniem un tiuramu.

e Lai vairak uzzinatu par cimdu lieto3anas Tpasibam, kimisko noturibu un izmantosanu,
Vérsieties pie sava izplatitaja vai MAPA PROFESSIONNEL Klientu tehniskas palidzibas
dienesta.

o Instrukciju un EKK sertifikatus lejupieladét www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F:(33) 149642209

WWW. mapa-pro.com
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HR / GAMA ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU | PODRUCJE PRIMJENE

« Postavljane CE oznake na te proizvode znaci da oni udovoljavaju zahtjevima predvidenim
direktivom 89/686/EEZ koji se odnose na osobnu zastitnu opremu u pogledu sigurnosti,
udobnosti i trajnosti.

« Ove rukavice zadovoljavaju norme zastite prosijecanja i zastite od slabijih kemikalija
i mikroorganizama.

e Za rukavice kategorije Ill: zastita od smrtonosnih rizika ili trajnih ozljeda, postupak
11B, prema ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris -France)

UPUTE ZA SKLADISTENJE | UPOTREBU

« Rukavice za jednokratnu upotrebu Cuvati u njihovom omotu zasticene od topline i vlage.

« Za rukavice koje sadrze prirodnu gumu: izbjegavati dodir s uljima, naftnim otapalima,
aromatima i klorom.

o Za rukavice koje sadrze nitril: izbjegavati dodir s ketonima i proizvodima organskog dusika.
e Za rukavice iz PVC-a: izbjegavati dodir s ketonima, aromatskim otapalima i klorom.

* Preporucuje se provesti prethodnu provjeru rukavica, Uvjeti upotrebe mogu se razlikovati
od onih u ispitivanjima tipa «CE» (posebno mehanicki i/ili kemijski), u pogledu
temperature, habanja i razgradnje.

« Rukavice stavljajte na Ciste i suhe ruke.

« Ne preporucuje se upotreba osobama osjetljivim na ditiokarbamate, tiazole. Za rukavice
koje sadrze prirodnu gumu: ne preporucuje se upotreba osobama osjetljivim na proteine
prirodne gume i na tiuram.

e Za vise informacija o ucinkovitosti, kemijskoj otpornosti i upotrebi rukavica, obratite
se svom distributeru ili tehnickoj sluzbi za korisnike tvrtke MAPA PROFESSIONNEL.

« Obavijesti i certifikati CCE mogu se preuzeti na www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 14964 2209

Www. mapa-pro.com
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LT / VIENKARTINES PIRSTINES | NAUDOJIMAS

» ,CE“ Zenklas, kuriuo zenklinami Sie gaminiai reiskia, kad jie atitinka direktyvos 89/686/
EEB reikalavimus, susijusius su asmeniniy apsaugos priemoniy saugumu, patogumu
ir tvirtumu.

« Sios pirstinés uztikrina apsauga nuo cheminiy medziagy pursly ir keliamy pavojy bei
mikroorganizmy.

|l kategorijos pirstinés: apsauga nuo pavojaus gyvybei ar negrjztamy padariniy

(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris -France)

NURODYMAI DEL LAIKYMO IR NAUDOJIMO
« Vienkartines pirstines laikykite jy pakuotéje, saugokite nuo Silumos ir drégmes.

o Pirstinés, kuriose yra natdiralaus latekso: venkite salycio su alyvomis, tirpikliais iS naftos
produkty, turinciais aromatiniy junginiy ar chloro.

o Pirstines, kuriose yra nitrilo: venkite salycio su ketonais ir azoto organinémis medziagomis.

o Pirstinés iS PVC: venkite salycio su ketonais ir tirpikliais, turinciais aromatiniy junginiy
ar chloro.

o Pries pradedant naudoti pirstines, patariame jas iSbandyti, nes realios naudojimo
salygos gali skirtis nuo tipiniy ,,CE" atitikties bandymy salygu (ypa¢ mechaniniy ir (arba)
cheminiy), priklausomai nuo temperatiiros, trinties ir susidévéjimo.

« Dévékite pirStines ant Svariy ir sausy rankuy.

o Zmonéms, alergiskiems ditiokarbamatams, tiazoliams, nepatariame dévéti $iy pirstiniy.
Pirstinés, kuriose yra natdralaus latekso: nepatariame jy dévéti Zzmonémes, alergiskiems
natdralaus latekso baltymams ir tiuramui.

« Daugiau informacijos apie darbines pirstiniy savybes, atsparuma cheminéms medziagoms
ir pirstiniy naudojima teiraukités platintojo ar jmonés MAPA PROFESSIONNEL Techninio
klienty aptarnavimo skyriaus.

« Informacinj lapelj ir CCE sertifikatus atsisiyskite iS www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 14964 2209

Www. mapa-pro.com
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BG / TAMA 3A YHUKAJIHU NPUNOXEHUA | OBJIACT HA TIPUJIOKEHUE

o MocTasHeTo Ha CE BbpXY Te3U MPOAYKTU O3HAYaBa, Ye Te U3MbAHABAT U3UCKBAHUATA,
npeaBuaeHn B aupekTrea 89/686/ENO 3a nnyHUTe NpeAna3Hu CPeaCcTBa, No OTHOLWEHUe
Ha 6e3onacHoCTTa, yA06CTBOTO M 3ApaBUHATA.

e Te3n PBbKAaBULU OTFrOBAPAT HAa U3UCKBAHMATA 3a 3aWMTa OT NPbLCKK, OT cnabu XMMUYHU
ONacHOCTU U OT MUKPOOPraHU3MU.

* 33 pbkaBuuuTe OT KaTeropum lIl: 3awmUTa OT CMBPTOHOCHW WMAM HeOBPATUMU PUCKOBE,
npoueaypa 11B, npocnepsasaHa oT ASQUAL-0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris -®paHuus)

WHCTPYKLIMN 3A CbXPAHEHUE U U3MOJI3BAHE

o PbKaBuLM 32 €[HOKpaTHa yl'lOTpeGa — Aa Ce CbXpPaHABAT B OMAKOBKAaTa UM, Aajied OT TonnHa
v Bnara.

*3a PBbKaBNLNTE, CbAbPXKALWLN €CTECTBEH JIaTEKC: n3bsreaiTe KOHTAKT C Macna, pasTesoputenu
Ha OCHOBATa Ha MeTpo/, Ha APOMAaTHU BLIMEBOA0POAM U CbAbPXKALLW XT0P.

*3a PbKaBULNTE, CbAbpPXKALWM HUTPUN: n36srBanTe KOHTAKT C KETOHU U1 OpraHuyHu NpPoAYKTH,
CbAbpPXKaLLKM a30T.

 3a pbkaeuuyTe ot MBLL: M36sreaiiTe KOHTAKT C KETOHU 1 PA3TBOPUTENN HA OCHOBATA HA APOMATHU
BbIJIEBOA0POAV U ChABPXKALLY XJIOP.

o MpenopbyBa ce Aa e HanpaBy NPe/BapUTENHO U3MUTBAHE HA PbKABULIUTE, TbI KATO peasnHuTe
YC/IOBMS Ha U3MON3BAHE MOXeE Ad Ce pas/siMyasar oT Te3u npu Tunosute ,CE* nanuteaHus
(0cobeHO MeXaHUYHW M/UAN XUMWYHW), B 3aBUCKMOCT OT TemrnepaTyparta, U3TbPKBAHETO 1
B/IOLIABAHETO Ha CbCTOAHMETO.

o [locTaBsNTe pbKABULIMTE BbPXY YNCTU U CYXM pbLIE.

e He ce npenopbyBa NOACUNEHNTE PbKABULM OT HUTPU UK NlaTeKC Aa ce U3rnon3eart ot 1nua,
YyBCTBUTEJTHU KbM ﬂ.I/ITVIOKap6aMaTVI, Tnasonu.3a PbKaBnLUUTE, CbAbPXKALLN €CTECTBEH JIATEKC!
He Ce npenopbyBa Aa Ce U3MOoNA3BatT OT avua, YyBCTBUTENHU KbM NMPOTENHUTE B €CTECTBEHUNA
NaTeKC U KbM TUYpaM.

* 3anoseye I/IHd)OpMaLl,I/ISI OTHOCHO edJeKTI/IBHOCTTa, ycml?mwsoc‘rra Ha XUMWUKaIN N U3NON3BAHETO
Ha pbKaBuLMTe ce 06bPHETE KbM BalMa ANCTPUOYTOP Man KbM cnyxbarta 3a okasBaHe Ha
TexHWN4Yecka NnomolL, Ha knneHTuTe Ha MAPA PROFESSIONNEL.

o MoxeTe Aa uU3TernuTe nUCToBkaTa u ceptudukatute CCE oT www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S. - Défense Ouest
420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F:(33) 149642209

Www. mapa-pro.com
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PL / GAMA DO UZYTKU JEDNORAZOWEGO | ZAKRES UZYTKOWANIA

» Nadanie oznaczenia CE niniejszym produktom oznacza spetnianie wymogow zawartych w
dyrektywie europejskiej 89/686/EWG, dotyczacych sprzetu ochrony osobistej odnoszacych
sie do nieszkodliwosci, komfortu i trwatosci.

« Rekawice sa przeznaczone do ochrony przed oddziatywaniem i niewielkimi zagrozeniami
o charakterze chemicznym oraz przed wnikaniem mikroorganizmow.

* Rekawice kategorii Ill: ochrona przez $miercia lub trwatym inwalidztwem, procedura
11B, nadzorowana przez ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 -
Paryz - Francja)

ZALECENIA DOTYCZACE SKEADOWANIA | UZYTKOWANIA

* Rekawice jednorazowego uzytku przechowywa¢ w opakowaniu z dala od zrédta
ciepta i wilgoci.

» Rekawice zawierajace lateks naturalny: unika¢ kontaktu z olejami, rozpuszczalnikami
ropopochodnymi, aromatycznymi i na bazie chloru.

» Rekawice zawierajace nitryl: unika¢ kontaktu z ketonami i organicznymi produktami
azotowymi.

» Rekawice z PVC: unikac¢ kontaktu z ketonami, rozpuszczalnikami aromatycznymi i na
bazie chloru.

o Zaleca sie wczesniejsze przetestowanie rekawic. Rzeczywiste warunki uzytkowania
moga réznic sie od typowych warunkéw testowych ,CE" (szczeg6lnie mechaniczne i/
lub chemiczne), w zaleznosci od temperatury, przetarcia i degradacji.

» Rekawice nalezy zaktadac na czyste i suche rece.

« Niezalecane uzywanie przez osoby uczulone na ditiokarbaminiany, tiazole. Rekawice
zawierajace lateks naturalny: niezalecane uzywanie przez osoby uczulone na proteiny
lateksu naturalnego lub tiuram.

* Wiecej informacji na temat odpornosci, wytrzymatos$ci chemicznej i uzytkowania
rekawic mozna uzyskac u lokalnego dystrybutora lub w Serwisie technicznym klientow
MAPA PROFESSIONNEL.

o Informacje i certyfikaty CCE mozna pobrac¢ pod adresem www.mapa-pro.pl

MAPA SPONTEX POLSKA Sp. z o.0.

ul. Jozefinska 2, 30-529 Krakow,
W'I'el +48 (12) 29 31 400 do 401, Fax : +48 (12) 29 31 400

PROFESSIONNEL Www.mapa-pr'u.pl
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RO / GAMA DE UNICA FOLOSINTA | DOMENIU DE UTILIZARE

« Prezenta marcajului CE pe aceste produse arata cd vor satisface exigentele prevdzute
prin Directiva 89/686/CEE, in materie de echipamente de protectie individuald in ceea
ce priveste siguranta, confortul si soliditatea.

 Aceste mdnusi sunt conforme pentru protectia impotriva proiectdrilor, pericolelor chimice
usoare si a microorganismelor.

e Pentru mdnusile de categoria a lll-a: protectie impotriva riscurilor mortale sau
ireversibile, procedura 11B, emisa de ASQUAL-0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris -France)

INSTRUCTIUNI DE PASTRARE SI DE UTILIZARE

e Mdnusi de unicd folosinta de pdstrat in ambalajul original si ferite de caldura si umiditate.

e Pentru manusile cu continut de latex natural: evitati contactul cu uleiuri, solventi
petrolieri, aromatici sau cIoruratl

 Pentru manusile cu continut de nitril: evitati contactul cu cetonele si produsele organice
azotate.

 Pentru manusile din PVC: evitati contactul cu cetone si solventi aromatici si clorurati.

* Se recomandd testarea prealabild a manusilor, conditiile reale de utilizare putand fi
diferite de cele ale testelor de tip CE (mai ales mecanice si/sau chimice), in functie de
temperaturd, abraziune si degradare.

 Purtati manusile pe maini curate si uscate.

* Nu se recomanda utilizarea pentru persoanele cu sensibilitate la ditiocarbamati,
tiazoli. Pentru manusile cu continut de latex natural: nu se recomanda utilizarea de
catre persoane cu sensibilitate la proteinele continute n latexul natural si la tiuram.

e Pentru mai multe informatii privind performantele, rezistenta chimica si utilizarea
manusilor, adresati-va distribuitorului sau Serviciului tehnic pentru cI|ent| MAPA
PROFESSIONNEL.

 Prospectul si certificatele CCE se pot descdrca de pe www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33)14964 2209

WWW. mapa-pro.com
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Sl / ZA ENKRATNO UPORABO | PODROCJE UPORABE

e Oznaka CE na teh izdelkih pomeni, da izpolnjujejo zahteve Direktive 89/686/EGS,
povezane z osebno zascitno opremo ter njeno neskodljivostjo, udobnostjo in trdnostjo.

» Te rokavice so ustrezne za zascito pred letecimi delci, pred blagimi kemijskimi tveganji
in pred mikroorganizmi.

o Prirokavicah kategorije Ill: varovanje pred smrtnimi nevarnostmi ali nevarnostmi, ki lahko

nepopravljivo poskodujejo, postopek 11B, ki ga je izdal odobreni organ ASQUAL-0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Pariz - Francija)

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN UPORABO

» Rokavice za enkratno uporabo hranite v originalni embalazi, zascitene pred toploto in vlago.

o Prirokavicah, ki vsebujejo naravni lateks: izogibajte se stiku z olji ter ogljikovodikovimi,
aromatskimi in kloriranimi topili.

« Pri rokavicah, ki vsebujejo nitril: izogibajte se stiku s ketoni in duSikovimi organskimi
spojinami.

 Prirokavicah iz PVC-ja: izogibajte se stiku s ketoni ter z aromatskimi in kloriranimi topili.

« Priporocljivo je, da rokavice predhodno preskusite, saj se dejanski pogoji uporabe
lahko razlikujejo od preskusov tipa »CE« (zlasti mehanskih in/ali kemicnih) glede na
temperaturo, abrazijo in poskodbe.

« Rokavice nosite na Cistih in suhih rokah.

o Ni priporocljivo za uporabo pri ljudeh, obcutljivih na ditiokarbamate in tiazole. Pri
rokavicah, ki vsebujejo naravni lateks: ni priporocljivo za uporabo pri ljudeh, obcutljivih
na beljakovine naravnega lateksa in na tiuram.

o Za vec informacij o ucinkovitosti, kemijski odpornosti in uporabi rokavic se obrnite na
prodajalca ali tehni¢no podporo za kupce MAPA PROFESSIONNEL.

« Navodila za uporabo in potrdila ES lahko prenesete preko spletne strani www.mapa-pro.hu

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONNEL
SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi

Gy6ri ut 1./Pf.6.

Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212

www.mapa-pro.hu
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SK / JEDNORAZOVE RUKAVICE | OBLASTI POUZIVANIA

e Oznacenie CE na tychto vyrobkoch znamena, Ze vyrobky vyhovuju poziadavkam
uvedenym v smernici 89/686/EHS o osobnych ochrannych poméckach tykajicim sa
neskodnosti, pohodlia a pevnosti.

o Tieto rukavice su v stlade s poziadavkami tykajicimi sa ochrany proti striekaniu a
slabym chemickym nebezpecenstvam a mikroorganizmom.

» Rukavice kategorie lll: ochrana proti smrtelnym alebo nezvratnym rizikam, postup 11B,
monitorovany prostrednictvom ASQUAL 0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Pariz -Franctizsko)

POKYNY TYKAJUCE SA SKLADOVANIA A POUZiVANIA

» Jednorazové rukavice uchovavajte v prislusSnom obale na chladnom a suchom mieste.

» Rukavice s obsahom prirodného latexu: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu s
olejmi, naftovymi, aromatickymi a chlérovanymi riedidlami.

e Rukavice s obsahom nitrilu: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu keténmi a
organickymi dusikatymi vyrobkami.

o Rukavice z PVC: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu keténmi a aromatickymi a
chlérovanymi riedidlami.

¢ Rukavice sa odporuca vopred otestovat, pretoze skuto¢né podmienky pouzivania sa
mdzu lisit od typovych ska3ok ,CE“ (predovietkym mechanickej a/alebo chemickej) v
zavislosti od teploty, oderu a opotrebovania.

« Rukavice si navliekajte na cisté a suché ruky.

« Neodporucaju sa osobam citlivym na ditiokarbamaty a tiazoly. Rukavice s obsahom
prirodného latexu: neodporucaju sa osobam citlivym na proteiny z prirodného latexu
a tiazoly.

e Podrobnejsie informacie o vlastnostiach, chemickej odolnosti a pouzivani rukavic
vam poskytne distributor alebo technické zakaznicke oddelenie spolo¢nosti MAPA
PROFESSIONNEL.

« Navod a certifikaty CE na stiahnutie na stranke www.mapa-pro.cz

N MAPA PROFESSIONNEL
Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 - Liben

Ceska republika - 190 00

Tel.: + 420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 688

WWw. mapa-pro.cz
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CZ / RADA RUKAVIC PRO JEDNORAZOVE POUZITI | OBLAST POUZITI

e Oznaceni CE téchto vyrobki znamena, Ze splfiuji pozadavky stanovené ve smérnici
89/686/EHS pro osobni ochranné prostfedky, co se tyce neskodnosti, komfortu a
trvanlivosti.

« Tyto rukavice jsou vhodné na ochranu proti stfiknutim a nizkym chemickym rizikiim
a proti mikroorganismam.

 Pro rukavice kategorie Ill: ochrana proti smrtelnym nebo nevratnym rizikiim, postup
11B, po ¢emz nasleduje ASQUAL-0334.
(Asqual 0150 14 rue des Reculettes - 75013 - Pafiz - Francie)

POKYNY KE SKLADOVANIi A POUZITi

» Rukavice na jedno pouziti, které je tfeba skladovat v jejich obalu chranéné pred teplem
a vlhkosti.

« Pro rukavice obsahujici pfirodni latex: vyhnéte se kontaktu s oleji, ropnymi, aromatickymi
a chlorovanymi rozpoustédly.

o Pro rukavice obsahujici nitril: vyhnéte se kontaktu s ketony a organickymi dusikatymi
vyrobky.

e Pro rukavice z PVC: vyhnéte se kontaktu s ketony a aromatickymi a chlorovanymi
rozpoustédly.

« Doporucujeme provést predbéznou zkousku rukavic, skutecné podminky pouziti se
mohou lisit od vysledkd zkou3ek typu ,CE“ (zejména mechanickych a/nebo chemickych),
v zavislosti na teploté, odéru a degradaci.

» Rukavice oblékejte na Cisté a suché ruce.

e Pouziti se nedoporucuje osobam citlivym na dithiokarbaminy a thiazoly. Pro rukavice
obsahujici pfirodni latex: pouzivani se nedoporucuje osobam citlivym na proteiny z
pfirodniho latexu a na thiuram.

« Dalsi informace o Ucinnosti a zpUsobech pouziti rukavic obdrzite na pozadani u svého
dodavatele nebo od sluzby technické podpory klientt spole€¢nosti MAPA PROFESSIONNEL.

» Navod k obsluze a certifikaty CCE jsou ke staZzeni na www.mapa-pro.cz

. MAPA PROFESSIONNEL
Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 - Liben

Ceska republika - 190 00

Tel.: + 420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 688

WwWWwW. mapa-pro.cz
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UA / PYKABUYKU O4HOPA30BOIO BUKOPUCTAHHA | OBJIACTb SACTOCYBAHHSA

o Jlitepn CE Ha pyKaBMYKaX yKasylTb Ha IXHIO BiANOBIAHICTb BUMOraM, BUKNAAEHUM Y
avpekTusi 89/686/EEC, ki BUCYBalOTLCA A0 3ac0biB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXUCTy ANs
rapaHTyBaHHs 6e3mneku, 3py4YHOCTi Ta MiLLHOCTi KX 3ac06iB.

o Lli pykaBWuYKM Mpu3HayeHi Ans 3axXucTy BifA Hebe3neyHoi Ail HearpecuBHUX XiMiYHUX
PeYOoBUH i MiKpOOPraHi3MmiB.

o PykaBuuku kaTeropii lll 3axuwatoTs Big, Aii hakTopiB, AKi MOXYTb NPUBECTU 4,0 HEOBOPOTHUX
Hacnigkis abo cmepTi, BiANoBigHO 20 npoueaypw 11B 3rigHo 3 cepTudikatom ASQUAL-0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 — Paris - ®paHuiis)

IHCTPYKLLIT 3 BAKOPUCTAHHSA TA 3BEPITAHHSA

« PykaBnuKM Npu3HaveHi A1 pa30BOr0o BUKOPUCTAHHA Ta MaloTh 36epiratncs B ynakosL,
B CYyXOMY Ta MPOXOS0AHOMY MiCLi.

e ig yac BUKOPUCTAHHA PYKAaBUYOK, AKi MiCTATD I'IpVIpOﬂHI/II?I natekc: yHMKaIZTe KOHTaKTy
3 MacTunamm, HadJTOBI/IMM, ApPOMaTUYHUMUN Ta XJIOPOBAHUMUN PO3YUHHUKAMN.

o ig yac BUKOPUCTAHHA PyKaBUYOK, AKi MICTATb HITPUII: YHUKANTE KOHTAKTY 3 KETOHAMU
Ta a30TOBMICHUMW OPraHiYHUMM CMOSTYKaMU.

o Mi4 yac BUKOPMCTaHHA pyKaBuyok 3 MBX: yHMKANTe KOHTAKTy 3 KETOHAMU, a TaKOX
apoMaTUYHVMMUN Ta XJIOPOBAHUMU PO3YMHHUKAMU.

o Mepes BUKOPUCTAHHAM PYKABUYKN PEKOMEHAYETbCA BUNPOBYBATU, OCKiNbKN PeanbHi yMOBU
eKcrnyaTauii MOXyTb BiAAPI3HATUCS Bif TWX, WO Bynu CTBOPEHI 3rigHo i3 Nnpoueaypoto
cepTudikauii CE (30kpeMa MexaHiyHi Ta XiMiuHi), 3aN1€XHo Bif TeMnepaTypu, iHTEHCUBHOCTI
CTUPaHHA Ta 3HOLWYBAHHA.

e HapsaranTe pyKaBMYKM HA YUCTi Ta CyXi PyKu.

o Taki pyKaBWUYKM He C/1if, BUKOPUCTOBYBATU NIIOAAM, YYTAMBUM 0 AUTikapbomarTis i Tia3onis.
PyKaBnuKu, sKi MiCTATb MPUPOAHUI NTATEKC, HE C/iJ, BUKOPUCTOBYBATU NIIOAAM, Yy TAVBUM
0,0 6inKiB, AKi MICTATLCA Y NPUPOAHOMY NlaTeKCi, Ta A0 Tiypamy.

o JloknazHille Npo BUKOPUCTAHHA, XapaKTePUCTUKM Ta XiMiuHY CTINKiCTb PyKaBUYOK MOXHaA
Zli3HaTnCA B NpeACcTaBHUKA cnyxbu obcnyroByBaHHs knieHTiB MAPA PROFESSIONNEL.

o IHCTpyKLito Ta cepTudikatn komneTeHTHOCTI (CCE) MOXHaA 3aBaHTaXUTU HA canTi
www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 14964 2209

Www. mapa-pro.com
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RU / NPOAYKLINA ANnA OAHOPA30BOIO UCIMOJIb3OBAHUSA | OBJIACTb NPUMEHEHA

. MapKVIpOBKa CE Ha aTux MNPOAYKTAaX O3HA4YaeT, YTO OHU OTBEYaT TpeﬁOBaHVIﬂM ﬂMpEKTMBbI
89/686/CEE no 6e3onacHocTH, ya06CTBY M A0NFOBEYHOCTM CPEACTB MHAMBUAYANbHON
3aWmnThI.

* 3TN NepyaTku NpesHa3HauYeHbl AN 3aLMUTbl OT BIBPOCOB 1 BELLECTB, NPeACTABAAOLNX
cnabyro XMMUYECKyto ONacHOCTb, a TaKxe OT MUKPOOPraHU3MOB.

e [Ina nepuyatok kateropuu Il 3awmTa OT CMEPTENbHbIX WIN HEOBPATUMbIX PUCKOB,
npoueaypa 11B ¢ nocneaytowmm npumeHeHnem ASQUAL-0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Mapux - dpaHuus)

WHCTPYKLIMA MO XPAHEHUIO N UCMOJIb3OBAHUIO

o OHOpa30Bble MepyaTKu A0/MKHbI XPAHUTLCA B OPUTMHANIbHON YNAKOBKE B 3aLLULLEHHOM
OT Tenaa u OT Baarun mecTte.

o [InA nepyaTok, CoAepXKalLnX HaTypasbHbli 1aTeKC: He A0NYCKaTb KOHTaKTa C Macnamu,
HedTAHLIMU, APOMATUYECKUMU U XNIOPCOAEPXKALLUMU PACTBOPUTENAMU.

o [lna nepuyaToK, COAepXalmnx HUTPUN: nlberatb KOHTAKTa C KETOHAMW W a30THbLIMU
opraHnyeCcKkMMun coeguHeHUaMU.

e lna nepyatok u3 MNBX: He foNycKaTb KOHTaKTa C KETOHAMU, apOMaTUYECKUMU U
XnopcoaepXaummMn pacTBopuTenaMmu.

o [OCKONbKY peasibHble YC0BUS IKCMIyaTauum MOryT OT/IM4aThCs OT YCNOBUNA,
nNpesyCcCMOTPEHHbIX TUMOBLIMU UCMLITAHUAMU AN NOJNy4YeHUs Mapkuposku «CE» (8
YACTHOCTU, BO3MOXKHO OTAINYNE MEXAHWNYECKUX NN XUMUYECKUX CBOMCTB), Npes, HayaioMm
MCNONb30BAHNA NMEPYATOK PEKOMEHAYETCA NPOBECTU NPeBAPUTE/IbHOE UCMbITaHNE HA
YCTONYMBOCTb K TEMMEpaType, UCTUPAHMIO U YXYALIEHUIO CBOWCTB.

o HazeBaTb nepyaTky Ha CyXxme n YUCTbie PYKK.

e /icnonb3oBaHne He peKOMeHAYeTCA NULLaM, YyBCTBUTENbHBIM K AUTUOKapbamaTam,
Tnasonam. [11s nepyaTok, CoAepx)alMX HaTypasibHbI NaTeKC: He peKOMeHAyeTCs AN
MCMOb30BAHNS IML,AM, YYBCTBUTENbHBIM K MPOTEMHAM HATYpPaNbHOMO laTEKCA U K TUypamy.

* 3a noapobHOW MHbOPMAaLMEN O XapaKTEPUCTUKAX, XUMUYECKON 3alLuTe U npasunax
MCMOJIb30BaHMA MepyaToK obpalianTech B TEXHUUYECKYIO CNYXby Mo obCayxuBaHuio
knveHToB MAPA PROFESSIONNEL.

o VIHCTpyKUMIO 1 cepTudmkatsl kayecTsa EC MOXHO ckayaThb € canTa www.mapa-pro.ru

00O «Jarden RUS»
115162, Khavskaya street, build. 11. Moscow, Russia
Tel.: +7 (499) 764-74-62 - Fax: idem

WwWw. mapa-pro.ru
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SE / SERIE ENGANGSHANDSKAR | ANVANDNINGSOMRADE

o CE-mérkningen pa produkterna betyder att de uppfyller kraven enligt direktivet 89/686/
EEG om personlig skyddsutrustning betrdffande sdkerhet, komfort och hallbarhet.

o Handskarna dr godkédnda som skydd mot lickor och sma kemiska risker och mot
mikroorganismer.

e For handskar av kategori lll: skydd mot livshotande eller irreversibla skador, process
11B, enligt ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

ANVISNINGAR OM FORVARING OCH ANVANDNING
« Engangshandskar férvaras svalt och torrt i sin foérpackning.

o Handskar som innehaller naturgummi: undvik kontakt med oljor, petroleumbaserade,
aromatiska och klorerade I6sningsmedel.

« Handskar som innehaller nitril: undvik kontakt med ketoner och organiska kvéveféreningar.

e For handskar av PVC: undvik kontakt med cetoner och aromatiska och klorerade
I6sningsmedel.

« Vi rekommenderar att du testar handskarna innan du borjar anvanda dem eftersom
de faktiska anvdndningsférhallandena kan skilja sig fran testférhallanden fér CE-
markningen (i synnerhet mekaniska och/eller kemiska), beroende pa temperatur,
nétningsmotstand och férslitningsgrad.

e Hianderna ska vara rena och torra nir du tar pa dig handskarna.

« BOr inte anvandas av personer som dr 6verkansliga mot ditiokarbamater och tiazoler.
Handskar som innehaller naturgummi: bér ej anvdndas av personer som ar kidnsliga
for naturgummiproteiner eller tiuram.

o Mer information om handskarnas héllbarhet, kemiska bestindighet och anvdndning
far du om du vinder dig till din aterférsaljare eller kundtjanst for tekniska fragor hos
MAPA PROFESSIONAL.

o Instruktioner och EU-certifikat kan laddas ner fran www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

. F - 92705 COLOMBES Cedex
W T:(33) 149642200 - F:(33) 149 64 22 09

PROFESSIONNEL Wwww. mapa-pro.com

NL / ASSORTIMENT WEGWERPPRODUCTEN | TOEPASSINGSGEBIED

o De CE-markering op de producten geeft aan dat de producten op het vlak van veiligheid,
comfort en robuustheid voldoen aan de voorschriften van Richtlijn 89/686/EEG inzake
persoonlijke beschermingsmiddelen.

e Deze handschoenen voldoen aan de normen voor de bescherming tegen spatten en
lage chemische gevaren en micro-organismen.

e Handschoenen van categorie lll: bescherming tegen risico’s met fatale of onomkeerbare
gevolgen, procedure 11B, uitgegeven door erkende instantie ASQUAL-0334.
(Asqual, 14 rue des Reculettes, 75013 Paris, Frankrijk)

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG EN GEBRUIK
« Wegwerphandschoenen in hun verpakking op een koele en droge plek bewaren.

« Handschoenen met natuurlijke latex: contact met olién, petrochemische oplosmiddelen,
aromatische oplosmiddelen, chloor voorkomen.

» Handschoenen met nitril: contact met ketones en organische stikstofproducten voorkomen.

« Handschoenen van PVC: contact met ketonen, aromatische oplosmiddelen en chloor
voorkomen.

e Het is raadzaam vooraf een test uit te voeren, want de werkelijke gebruikscondities
kunnen afwijken van de condities van de CE-typeproef (vooral dan de mechanische en/
of chemische test), afhankelijk van de temperatuur, slijtage en degradatie.

« Handschoenen dragen op schone en droge handen.

« Gebruik door personen die overgevoelig zijn voor ditiocarbamaten en thiazalen, wordt
afgeraden. Handschoenen met natuurlijke latex: gebruik door personen die overgevoelig
zijn voor de eiwitten in natuurlijke latex, wordt afgeraden.

« Voor meer informatie over de prestaties en het gebruik van de handschoenen kunt u
contact opnemen met uw distributeur of met de technische klantendienst van MAPA
PROFESSIONNEL.

e Handleiding en de ervaringscertificaten kunnen worden gedownload op CCE
Www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

© F - 92705 COLOMBES Cedex
\W T:(33) 149642200 - F:(33) 149 64 22 09
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